Distinguished Mr. Ta Quang Ngoc - The President of the Vietnam Society of Refrigeration and Air-Conditioning Engineers (VISRAE), former Minister of Fisheries, Mrs. Mai Kim Lien - The Deputy Director General of the Department of Climate Change, Ministry of Natural Resources and Environment of Viet Nam and Mr. Yang, respected representatives from the Vietnam Society of Refrigeration and Air Conditioning Engineers, honorable government leaders,  developer partners, fellow designers, and international hotel management professionals:
尊敬的越南制冷与空调工程师学会（VISRAE）主席、原渔业部长 Ta Quang Ngoc 先生，越南自然资源与环境部气候变化局副局长 Mai Kim Lien 女士，杨先生，来自越南制冷与空调工程师学会的各位代表，各位政府领导、开发商合作伙伴、各位设计同仁以及国际酒店管理专业人士：
Good afternoon, everyone! It is a great honor to be here today with all of you, as we join hands to explore the path of green development in the real estate and hospitality industries.
大家好！今天与大家齐聚一堂，共探地产与酒店行业的绿色发展之路，我深感荣幸。
Under the guidance of the “dual-carbon” goals, industrial upgrading has become a shared mission. As the heart of building energy consumption, air-conditioning systems now stand at the forefront of technological innovation.
在“双碳”目标指引下，产业升级已成为共识，而空调系统作为建筑能耗核心，正站在技术革新的风口。
For more than 30 years, GREE has focused on core technology innovation. With “comfort, energy efficiency, and emission reduction” as our guiding principles,  we have built full-chain green solutions for both real estate development and hotel operations.
格力电器深耕核心科技三十余年，始终以“舒适、节能、减排”为锚点，为地产开发与酒店运营提供全链条绿色解决方案。
Energy conservation has always been the key to 
reducing costs and improving efficiency across the industry.
节能降耗始终是行业降本增效的关键。
Our permanent-magnet synchronous variable-frequency centrifugal chiller,  which was chosen for the Great Hall of the People in China, is over 40% more energy-efficient than ordinary chillers, exceeding international advanced levels by 10% to 20%.
中标中国人民大会堂的格力永磁同步变频离心式冷水机组，比普通离心式冷水机组节能40%以上，高出国际先进水平10%-20%。
In the Shenzhen Metro project, GREE direct-drive centrifugal chiller systems  saved about 14.56 million yuan in electricity costs in 2023—that’s around 560,000 yuan per station, equivalent to reducing 9,769 tons of CO₂ emissions.
深圳地铁使用格力永磁同步变频直驱冷水机组，2023年系统电费节省约1456万元，每站节省约56万元，相当于减少二氧化碳排放约9769吨。
In the field of green and low-carbon innovation, Gree has built a complete closed-loop ecosystem from products to environmental sustainability.
在绿色减排方面，格力已构建从产品到生态的完整闭环。
GREE solar-powered air-conditioning system achieves a photovoltaic direct-drive utilization rate of 99.06%. In a garment factory in Saudi Arabia, this technology helped reduce electricity bills by 75% per month and cut 2,000 tons of carbon emissions annually.
格力光储空调系统光伏直驱利用率达99.06%，沙特制衣工厂改造后每月电费减少75%，年减碳2000吨。
As of June 2025, we have reduced carbon emissions by 1.2257 million tons  through renewable resource recycling. In the Middle East, 10,000 “zero-carbon-source” systems cut an additional 110,000 tons of carbon every year.
截至2025年6月，我们通过再生资源处理减少碳排放122.57万吨，1万套“零碳源”系统在中东每年减碳11万吨。
Our photovoltaic air-conditioning standard has even been included in the IEC international system—marking a new milestone for China’s innovation on the global stage.
光伏空调标准更写入IEC国际体系，标志着中国创新走向国际舞台。
Friends, green development is the foundation of sustainable progress.
各位同仁，绿色发展是社会持续性发展的关键。
When governments introduce policies to drive low-carbon transformation, when developers focus on life-cycle value, when design firms combine technology with aesthetics, and when international hotel management companies uphold global standards—Gree stands ready to be the bridge that connects them all.
当政府出台政策引导低碳转型，开发商考量生命周期成本，设计公司追求技术与美学融合，国际酒店管理公司坚守全球标准时，格力愿成为连接各方的纽带。
We provide practical emission-reduction solutions for governments,  value-enhancing products for developers, and high-standard systems for global hotel brands.
格力将为政府提供减排实践，为开发商打造增值产品，为国际品牌输出高标准产品
Ladies and gentlemen, may this summit be a great success. I wish you all prosperity in your careers and happiness in your families. Thank you!
最后，预祝本次峰会取得圆满成功！祝愿各位事业昌隆，阖家幸福！谢谢大家！
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